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Recycling is one of the easiest, hands-on activities you can 
participate in to help reduce global warming. 

Call3-1-1 

(Outside Denver dial 
720.913.1311)

Denvergov.orgDenverrecycles

r
Thank you for recycling.

You’re making a difference for our community and our environment.

your efforts help to: Questions?

r    Reduce our need for 
landfills;

r    Save natural resources;

r    Save energy;

r    Reduce pollution and 
greenhouse gases;

r    Create jobs;

r    Save money.

Printed on 100% post-consumer 
paper manufactured with wind power. El reciclaje es una de las actividades más sencillas en las 
que podemos participar directamente para contribuir a 
reducir los efectos del calentamiento global.

Llame al 3-1-1 

(Desde fuera de Denver, 
llame al 720-913-1311)

Denvergov.org/Denverrecycles

r
Gracias por reciclar. Sus esfuerzos importan para su comunidad y nuestro medio ambiente.

sus esfuerzos ayudarán a:¿tiene preguntas?

r    reducir la necesidad de 
usar los vertederos;

r     ahorrar recursos 
naturales;

r    ahorrar energía;
r    reducir la contaminación 

y los gases invernadero;
r    crear trabajos;
r    ahorrar dinero.

Impreso en papel reciclado con 
100% de contenido postconsumo y
fabricado con la energía eólica.



Estimados Residentes:

Gracias por participar en el programa de 
reciclaje residencial de la Ciudad y Condado de 
Denver. La sostenibilidad es un valor central de nuestra 
administración y nuestra comunidad. Greenprint 
Denver (huella verde en Denver) es el plan de acción 
de la Ciudad para implementar prácticas sostenibles, y 
constituye nuestra manera de predicar con el ejemplo.

El hecho de haber incorporado la sostenibilidad como 
principio rector para toda la ciudad nos ha permitido adoptar programas y 
políticas que respetan la relación de interdependencia que existe entre el 
bienestar económico, ambiental y social. El reciclaje no sólo acarrea numerosas 
ventajas para el medio ambiente, sino que también representa un ahorro para 
la Ciudad. El reciclaje es también una de las formas más sencillas y 
directas en que todos podemos reducir activamente nuestro impacto 
en el planeta, y el presupuesto municipal.

Su participación nos permitirá alcanzar nuestro objetivo de aumentar la 
cantidad de material reciclado a través del programa de reciclaje de Denver y 
reducir en un 30 por ciento para el año 2011 el volumen de desechos que cada 
hogar que usa nuestros servicios envía al vertedero.

Mi familia usa activamente el recipiente morado de reciclaje. Esperamos que 
usted y su familia usen su nuevo recipiente para reciclar todo lo que 
puedan. También los animamos a que hablen con sus amigos, familiares 
y vecinos acerca de lo fácil que es participar en el programa de reciclaje. 
Agradecemos su participación en este programa, que dejará un legado de 
oportunidades económicas, salud ambiental y verdadera sostenibilidad para las 
generaciones futuras.

Atentamente,

John W. Hickenlooper
Alcalde
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Dear Residents:

Thank  you for participating in the City 
and County of Denver’s residential recycling 
program. Sustainability is a central value of our 
administration and our community. Greenprint 
Denver is the City’s action agenda for sustainable 
practices and our way of leading by example.

By incorporating sustainability as a citywide 
operating principal, we have adopted programs and policies 
that respect the interdependent relationship among economic, 
environmental and social health. Recycling not only offers numerous 
environmental benefits, it also saves the City money. Recycling is 
also one of the easiest, hands-on ways that everyone can 
actively participate in reducing our impact on the planet – and 
the City budget.

With your participation, we can meet our goal of increasing material 
recycled in Denver’s recycling program and reducing waste sent to 
the landfill by 30 percent per current customer household by 2011.

My family actively uses our purple recycling cart. We hope that you 
and your family will use your new cart to recycle everything 
that you can. We also encourage you to tell your friends, family 
and neighbors about how easy it is to participate in the recycling 
program. Thank you for joining us in leaving a legacy of economic 
opportunity, environmental health and genuine sustainability for 
future generations.

Sincerely,

John W. Hickenlooper
Mayor
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Corrugated cardboard 
r     Flatten & cut cardboard into 

pieces no larger than 2 ft. x 2 ft.
r     Only broken down boxes inside 

the cart will be collected for 
recycling.

r     No wax coated cardboard.

magazines & 
catalogs
r     Remove plastic bags.

brown paper bags
r     Remove receipts.
r     No plastic bags.

steel cans & empty 
aerosol cans
r     Aerosol cans must be empty.

office paper
r     No fluorescent paper.

Plastic bottles
r  Only plastic bottles. Check 

the neck.  Bottles have a 
neck or opening smaller 
than the base of the 
container and many have 
screw tops. No tubs, cups, 
trays, or bags, please.

the following is a list of acceptable material:Use this guide 
to properly 
prepare your 
recyclables.
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Cartón corrugado 
r     Aplaste o corte el cartón en 

planchas de 2 pies por 2 pies de 
superficie, como máximo.

r     Sólo se recogerán para reciclar las 
cajas de cartón aplastadas que se 
hayan colocado en el recipiente.

r     No aceptamos cartón encerado o 
parafinado.

revistas y catálogos
r     Quite las bolsas de plástico.

bolsas de papel de 
estraza
r  Quite los recibos de adentro 

de las bolsas.
r  No se aceptan las bolsas de 

plástico.

latas de acero y latas de 
aerosol vacías
r     Las latas de aerosol deben estar 

vacías.

Papel de oficina
r     No se acepta el papel fluorescente.

botellas de plástico
r  Sólo se aceptarán las botellas 

de plástico que tienen cuello y 
la boca más pequeña que la 
base. Muchas botellas tienen 
una tapa que se enrosca. No 
se aceptarán botes, tazas, 
bandejas o bolsas de plástico.

materiales que aceptamos para reciclaje:

Siga estas 
instrucciones.
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botellas y frascos de vidrio
r  Sólo se aceptarán los recipientes de 

vidrio de alimentos y bebidas.

Cartón fino (cajas de cereal, rollos 
de toallas de papel, etc.)
r  Aplaste el cartón o córtelo en planchas 
      de 2 pies por 2 pies de superficie, como 

máximo.
r     No se recogerán las cajas enteras no 

aplastadas.
r Quite las bolsas de plástico.
r     No aceptamos cajas de cartón metalizado.
r No aceptamos cajas de la leche o jugo.
r No aceptamos tazas de cartón para café.

guías telefónicas
r  Quite las bolsas de plástico y los 

imanes. 

latas, papel y mold-
es de aluminio
r     Limpie latas y los moldes de 

alumino en la mayor medida 
de lo posible, para quitar los 
residuos de comida.

Correo de propaganda
r     No se acepta el papel fluorescente.

Periódicos
r  Sáquelos de las bolsas de plástico y 

quite los hilos y las ligas.

no bolsas de plástico

no botes de plástico

no cajas de la leche o jugo basura

no recipientes de espuma de poliestireno

no las tazas de cartón para café.

no ponga estos materiales en 
el recipiente para reciclaje. 
Tan sólo uno de los materiales que no 
están en la lista puede arruinar toda una 
carga de materiales que de otro modo 
se podrían reciclar. Preste atención a los 
materiales que pone en el recipiente de 
reciclaje.

materiales no aceptables: materiales que aceptamos para reciclaje:
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glass bottles and jars
r     Food & beverage glass only.

Paperboard 
(cereal boxes, paper towel rolls, etc.)
r     Flatten & cut cardboard into 

pieces no larger than 2 ft. x 2 ft.
r     Only broken down boxes will be 

collected.
r     Remove plastic bags.
r     No foil coated paperboard.
r     No paper milk or juice cartons.
r     No paper coffee cups.

Phone books
r     Remove bags and magnets.

aluminum cans, 
aluminum foil & 
pie tins
r     Remove as much food 

residue from foil & tins as 
possible.

Junk mail
r     No fluorescent paper.

newspaper
r Remove bags, strings & 
     rubber bands.

no  Plastic bags

no  Plastic tubs

no  Paper milk or juice cartons

no  Garbage

no  Styrofoam

no  Paper coffee cups

Please don’t put these in 
your recycling container. 
Any item not on the list of acceptable 
materials has the ability to ruin an entire 
load. Please be careful what you put in 
your recycling container.

unacceptable material:the following is a list of acceptable material:
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r                   Set your cart out by 7 
a.m. on your collection 
day.

r                    return your cart to 
your property by the 
end of the day, after your 
collection has occurred.

r                  Carts must be stored 
on your property, out of 
public view.  Do not store 
your cart in the alley or 
on the street. It may be 
removed.

r   Please recycle only 
the acceptable 
materials. All recyclable 
materials may be mixed 
together inside the cart.

r   Only materials in the cart 
will be collected.  Ensure 
that you flatten and cut 
cardboard to no larger 
than 2 ft. x 2 ft.  Make 
sure cardboard does not 
get jammed in your cart 
prohibiting it from being 
emptied.

r   shredded paper may be 
secured in brown paper 
bags.

r   Place loose materials in 
your cart. Do not place 
any recyclables in 
plastic bags.  Protect 
recyclables from inclement 
weather by keeping the lid 
closed.

r   items placed outside 
of your cart will not 
be collected.  Maximize 
space in your cart by 
crushing plastic bottles 
and aluminum cans, and 
cutting boxes down. 

r   Ensure that all your cans 
and bottles are empty 
before recycling them.  
Please remove all lids & 
caps and lightly rinse all 
containers.

r                  the cart remains the 
property of the City 
and County of Denver.  
It is yours to use for the 
purpose of participating 
in the Denver Recycles 
program. If you move, 
please call to return your 
cart or to transfer service 
to your new address.

4 ft.

alley Collection

If your cart is collected in the alley, please make 
sure you place it on the proper side of 
the alley as instructed. Recycling collection 
occurs only on one side of each alley and it may not be 
the same side as your trash collection. Make sure the 
front of the cart faces the alley and your cart 
is at least 4ft. from trash containers or 
dumpsters, cars and other obstructions. Do not block 
access to your neighbor’s gate, garage or property.

Please follow the
instructions provided here to
ensure proper and safe use of
your recycling cart.
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4 ft.

Curb Collection

If your cart is collected from in front of your home, please 
set it in the street, wheels against the curb, with the 
front of the cart facing the street. Do not 
set your cart on the curb. Please ensure that it 
is at least 4 ft. from trash containers, cars 
and other obstructions.

Siga estas instrucciones 
para asegurar el uso 
adecuado y seguro 
de este carro de reciclaje.
r                   Saque el carro para las 

7 a.m. el día programado 
para la recolección.

r                    guarde el carro lo más 
pronto posible una vez 
que hayan recogido la 
basura.

r                  guarde el carro en su 
propiedad, en un lugar 
que no quede a la vista. No 
lo guarde en el callejón ni 
en la calle, ya que en ese 
caso será confiscado.

r   recicle sólo los 
materiales aprobados.  
Puede poner todos los 
materiales a reciclar en el 
mismo recipiente.

r   Sólo recogeremos 
los materiales que se 
encuentren en el carro. 
aplaste y corte el 
cartón en trozos de 2 
pies por 2 pies como 
máximo. Asegúrese de 
que el cartón no quede 
atascado en el carro, lo 
cual nos impediría vaciarlo.

r   Meta el papel picado en 
bolsas de papel de estraza 
y ciérrelas.

r   Coloque los materiales 
sueltos en el carro. no 
ponga los materiales 
reciclables en bolsas de 
plástico. Cuando haga 
mal tiempo, proteja los 
materiales de papel que 
desee reciclar.

r   si tiene una 
cantidad excesiva 
de materiales para 
reciclar, llámenos para 
obtener instrucciones al 
respecto. 

r   asegúrese de que 
todos los recipientes 
estén vacíos antes de 
ponerlos a reciclar. 
Enjuague los recipientes 
para que no se ensucie el 
carro.

r   el carro es propiedad 
de la Ciudad y el 
Condado de Denver. 
Usted puede utilizarlo para 
participar en el programa 
Denver Recicla, pero si en 
algún momento se muda, 
llámenos para devolverlo o 
transferir el servicio a otra 
dirección.
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4 ft.

recolección en el callejón

Si recogen el reciclaje en el callejón, asegúrese 
de poner el carro en el lado que le 
indicaron. No se olvide de orientar el frente del 
carro hacia el callejón y asegúrese de que esté a un 
mínimo de cuatro pies de distancia de 
los basureros, los vehículos y otros objetos que puedan 
obstruir el paso. No bloquee el acceso a las entradas, al 
garaje ni a la propiedad de sus vecinos.

4 ft.

recolección en la acera

Si recogen el reciclaje en la acera, ponga el carro en la 
calle con las ruedas contra la banqueta y el frente del 
carro orientado hacia la calle. no ponga el carro 
sobre la acera. asegúrese de que esté 
a un mínimo de cuatro pies de distan-
cia de los basureros, los vehículos y otros objetos que 
puedan obstruir el paso.



¿no está seguro 
acerca de dónde 
se recogen los 
materiales de 
reciclaje?
Visite Denvergov.org/Denverrecycles 
y seleccione “View Service Schedule” para 
averiguar el horario de servicio, o bien llámenos al 

3-1-1

Cerrar la tapa antes 
de mover el carro

Encontrará una lista de los materiales 
que recogemos en la tapa del recipiente

No llenar el carro 
demasiado

r                  Colóquelo con la parte 
delantera hacia la calle o el 
callejón.

r   NO treparse al carro.

r      Sólo poner  materiales en el   
      carro cuando esté derecho y 

en una posición estable. 

r    NO permitir que los niños 
      jueguen cerca del carr.

r    NO inclinar ni mover el carro 
     cuando la tapa estéabierta.

r    Si el carro se rompe, 
      no utilizarlo; llámenos para 

que le entreguemos uno 
nuevo.

Número del recipiente 
asignado

No arrastrar el carro

Sujetar el asa del carro 
con ambas manos 
antes de moverlo

Mantener los dedos 
y las manos lejos del 
borde superior del 
carro al abrir y cerrar 
la tapa

No pararse en las 
ruedas del carro

La Ciudad se reserva el derecho 
de quitar los carros de reciclaje 
que se utilicen de forma indebida. 
Algunos ejemplos de uso indebido 
son poner basura en el carro, 
dejar el carro en lugares públicos 
con derecho de paso (incluidos 
los callejones), el abuso o la 
destrucción del carro más allá 
del desgaste normal y cualquier 
otro uso que la Ciudad considere 
inapropiado.

                                             Para más información:

medidas de seguridad para el recipiente de reciclaje

(Parte delantera del recipiente)

Siga estas instrucciones

r
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not sure 
where to place 
your cart for 
collection?  
Visit DenverGov.org/DenverRecycles and 
select service schedule or

Call 3-1-1
(Outside Denver dial 720.913.1311)
Denvergov.org/Denverrecycles

Close lid before 
moving cart

List of acceptable 
materials on lid of cart

Do not overfill cart

r                  Face front side out towards 
the street or alley.

r   Do not climb on or in cart.

r   Only place materials in cart 
when it is stable and upright.

r   Do not let children play 
around the cart.

r   Do not tilt or move cart with 
the lid open.

r   If your cart is broken do 
not use it, please call for a 
replacement.

Assigned cart number

Do not drag cart

Grab cart handle with 
both hands before 

moving cart

Keep fingers and hands 
clear of top rim of cart 
when opening and 
closing lid

Do not stand on 
cart wheels

the City reserves the right 
to remove recycling carts 
that are improperly used. 
Improper use includes trash in the 
cart, carts left in the public right-
of-way (including the alley), abuse 
or destruction of the cart outside 
of normal wear and tear, and uses 
deemed inappropriate by the City.

                                    for more information:

Please follow these instructions:

(Front of cart )

Cart Safety

r
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Denver recycles’, a program of Denver Public Works/Solid Waste Management, 
mission is to provide residential recycling collection services to residents, reduce the 
volume and toxicity of solid waste disposed, and encourage environmentally 
responsible purchasing and disposal habits among Denver residents in their 
homes, at work, and at school.

Denver Solid Waste Management provides trash collection 
and a number of other services and programs that you 
can participate in to help keep our environment and 
community clean.

services and other programskeep Denver beautiful

trash Collection:
Trash is picked up from eligible residential homes 
weekly.  The type of trash collection service depends 
on where you live. to find out about your 
service call 3-1-1.

appliance Collection: 
Recycle your stoves, washing machines, dryers 
and metal appliances containing Freon, such as 
refrigerators, freezers and air conditioners.  to make 
an appliance collection appointment call the 
City’s contractor, unwanted appliances at 
303.430.7142.

graffiti removal: 
to report graffiti or get involved with 
prevention call 720.865.stoP or visit 
DenverGov.org/DenverPartnersAgainstGraffiti

keep Denver beautiful: 
For information on how you can help to get 
involved in a community improvement project 
call 720.865.6800 or visit 
DenverGov.org/KDB

Mission
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la misión de Denver recicla, un programa de Denver Public Works/Solid Waste Management,es 
brindar a los residentes de Denver servicios de recolección residencial de materiales reciclables, reducir el 
volumen y la toxicidad de los desechos sólidos y fomentar entre los residentes hábitos de compra y 
desecho responsables para el medio ambiente en su hogar, en el trabajo y en las escuelas.

Aparte del programa de recolección de basura, Denver 
Solid Waste Management ofrece una variedad de otros 
programas y servicios en los que puede participar para 
contribuir a cuidar el medio ambiente y su comunidad.

servicios y otros programas mantengamos hermosa nuestra ciudad

recolección de basura:
Recogemos la basura de las viviendas residenciales 
elegibles semanalmente.  El tipo de servicio de recolección 
de basura que puede recibir depende de donde vive. 
Para obtener más información sobre nuestro 
servicio llame al 3-1-1.
recolección de electrodomésticos:
Reciclar sus estufas o cocinas, lavarropas, secarropas 
y electrodomésticos demetal que contienen freón, 
como refrigeradores, congeladores yunidadesde aire 
acondicionado. Para fijar una cita para que 
recojamos un electrodoméstico, llamar al 
contratista, unwanted appliances al 303.430.7142.
limpieza de grafitos: 
Para denunciar un grafito pintado en la pared o 
para ayudar a prevenirlos, llame 
al 720.865.stoP o visite 
DenverGov.org/DenverPartnersAgainstGraffiti
keep Denver beautiful 
(mantengamos hermosa nuestra ciudad): 
Para obtener información acerca de cómo puede 
participar en un proyecto para mejorar la 
comunidad, llame al 720.865.6800 o visite 
DenverGov.org/KDB

Misión
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1.   llame al número 
especial de HHW, 
800-HHW-PkuP 
(800-449-7587) para pedir 
recolección a domicilio:  
El operador le explicará el 
programa y le hará varias 
preguntas, incluyendo el tipo y 
la cantidad de desperdicios que 
tiene. Los residentes elegibles 
pueden hacer una cita para que 
recojamos los materiales en su 
hogar, o bien para llevarlos a 
nuestro centro de reciclaje.
2.   se hará una cita y 
recibirá un paquete de 
información: Unos días 
antes de la recolección recibirá 
un paquete de información 
que incluye una bolsa para 
los materiales tóxicos, 
instrucciones, etiquetas y una 
atadura para cerrar la bolsa.
3.  antes de la recolección: 
Junte todos los desechos tóxicos 
según las instrucciones del 
paquete de información. No 
aceptaremos materiales sin tapas 
ni recipientes que gotean. Utilice 
las etiquetas proporcionadas 
para identificar claramente los 
materiales en los recipientes. 
los recipientes deben estar 
tapados y no exceder los 
5 galones de capacidad. La 
bolsa aguanta aproximadamente 
125 libras. Si tiene más 
desperdicios de lo que cabe en la 
bolsa y está dispuesto a pagar por 

la recolección del exceso, llame 
a nuestro número especial para 
recibir instrucciones.
4. recolección de 
sus desechos tóxicos 
domésticos: El día de la 
recolección, deje los desechos 
afuera antes de las 7 a.m de la 
manera indicada por nuestro 
representante. Eso es todo. 
Terminado. Ni siquiera tiene 
que estar en casa.

Atención: Los residentes sólo 
pueden utilizar este programa 
una vez al año. Los residentes 
deben ser clientes de Denver 
Solid Waste Management y vivir 
en una casa, un condominio o un 
departamento en un complejo de 
menos de 7 unidades.

Z   No arrastre la bolsa. Llénela en 
el lugar donde la van a recoger.
Z  ¡No sobrellene la bolsa! Hay un 
límite a la cantidad de materiales 
que recogemos (vea arriba).
Z   Asegúrese de que la bolsa 
esté bien atada.
sólo recogeremos los 
materiales desechables 
que quepan en la bolsa. 
Si desea pagar una cuota adicional 
por la recolección otros materiales 
llame al  800-449-7587.

sugerencias útiles

¿Cómo funciona?

limite su uso de los productos tóxicos 
para el medio ambiente

Z    Compre solo lo que necesita para terminar un 
     trabajo o proyecto.
Z  Utilice todo lo que compra.
Z   Comparta materiales de sobra con un amigo, 

vecino, la iglesia o un grupo comunitario.
Z   Busque los productos menos tóxicos o haga 

productos caseros para limpiar su casa. Consulte 
el folleto de Denver Recycles titulado Managing 
Household Waste in Your Home (Cómo manejar 
los desperdicios domésticos que se encuentran 
en su hogar) o llame al 3-1-1.

Cómo deshacerse de los productos tóxicos

Programa de 
recolección 
de desechos 
domésticos tóxicos
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1.   Call the HHW Hotline, 
  800-HHW-PkuP 
  (800-449-7587) to request a 
collection: The operator will 
explain the program and ask 
you a few questions, including 
the type and amount of material 
you have for collection. Eligible 
residents may opt for a home 
collection appointment or to 
drop-off their materials by 
appointment.
2.  a Collection Date is 
scheduled and a kit is 
shipped: You will receive a 
collection Kit a few days before 
your collection. The Kit includes 
a bag to contain your materials, 
instructions, labels and a tie to 
secure the bag.
3.  before your Collection: 
Assemble all of your HHW 
according to the instructions 
provided in the Kit. We will 
not accept materials without 
lids or those which are leaking. 
Use provided labels to ensure 
materials are clearly marked. 
Containers must have lids, 
and be of 5 gallon-capacity 
or less. The bag holds 
approximately 125 pounds. If 
you have more waste than will 
fit into the bag and are willing 
to pay for the excess, please call 
the hotline for instructions.

4.  Household Hazardous 
Waste materials Collected: 
On your collection day, 
place your HHW items out 
as instructed by your hotline 
representative by 7 a.m. That’s 
it. You’re done. You do not even 
need to be home.

Please note: Residents may 
only use this program once per 
year. Residents must be Denver 
Solid Waste Management 
customers, residing in a single 
family home, townhome, or 
apartment building of 7 units 
or fewer.

Z   Do not drag the bag, 
instead fill it in the location 
that it will be collected.

Z   Do not overfill the bag! 
There are limits to the 
amount of material that we 
will collect (see above).

Z   Make sure the bag is 
securely  tied. 

you are limited 
to whatever fits into 
the bag. If you wish to pay for 
the disposal of more items, call 
the hotline: 800-449-7587.

Helpful Hints:

How does it work?

beyond collection . . . reducing your use of 
hazardous waste.

Z  Buy only what you need to complete the job.
Z  Use up what you buy.
Z   Share extra materials with a friend, neighbor, or 

family member.
Z   Look for the least toxic product or make non-

toxic home made solutions to do the work. For 
a copy of Denver Recycles’ booklet, Managing 
Hazardous Waste in Your Home, call 3-1-1.

How to dispose of hazardous waste

Household 
Hazardous Waste 
Collection Program
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Z     Compost is free.
Z     It’s fresh.
Z     It conditions your soil so you use less water.
Z      It helps you grow healthy vegetables, 
     flowers, fruits and lawns.
Z     It saves you money on fertilizer.
Z     It reduces water used for garbage disposal.
Z     It doesn’t smell.
Z     It’s good for the planet.
Z     It’s “brown gold.”

Yard wastes makes up about 20 percent of what Denver residents send to the landfill 
every year. This amounts to about 50,000 tons annually. instead of trashing this 
waste, recycle it.

Why Compost? learn to Compost

Denver recycles and 
Denver urban gardens 
offer free backyard 
composting classes.

Call 3-1-1 or visit our website 
for a class schedule.

Sign up for a free hands-on 
composting class by calling 
720-865-6810 or visit 
Denvergov.org/Denverrecycles.

All classes are free, but 
participants must register one 
week before class, so we can 
arrange proper staffing.

Seasonal Yard Waste Programs
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Composting Z  El compost es gratis.
Z     Es fresco.
Z     Mejora el suelo para que se pueda usar 
     menos agua.
Z      Ayuda a cultivar verduras, flores, frutas y 

céspedes saludables.
Z     Ahorra dinero en fertilizante.
Z     Reduce el uso de agua en la eliminación 
     de la basura.
Z  No huele.
Z     Es bueno para el planeta.
Z     Vale su peso en oro.

Los desechos de los jardines constituyen el 20 % de lo que los residentes de Denver 
mandan al basurero cada año. Se trata de casi 50,000 toneladas al año. en vez de tirar 
estos desechos, recíclelos.

¿Por qué usar compost?aprenda a hacer compost

Denver recycles y Denver 
urban gardens ofrecen 
clases gratis sobre el 
compostaje en su jardín.

Llame al 3-1-1 o visite nuestro 
sitio web para averiguar el 
horario de las clases.
Para inscribirse en una clase 
gratis de compostaje, llame 
al 3-1-1 o visite 
Denvergov.org/Denverrecycles. 
Todas las clases son gratis, 
pero los participantes deben 
inscribirse una semana antes 
de la clase para que podamos 
organizar el personal necesario.

Programa de temporada para 
reciclar los desechos del jardín

Para más información:

Z      información sobre 
compost: Llame al 3-1-1 
o visite nuestro sitio web 
para solicitar folletos o más 
información en inglés sobre el 
tema.
Z  necesita un recipiente de 
compostaje: En 
Denvergov.org/Denverrecycles 
encontrará una lista de los 
vendedores en su zona y en 
internet.
Z  Huertas comunitarias: 
llame a Denver Urban Gardens, 
303-292-9900.
Z     Conservación del agua:
 llame a Denver Water, 
303-628-6343.
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Cómo abonar
for more information:

Z      Composting literature:
      To receive brochures or 

for more information on  
composting call 3-1-1 or 

     visit our website.
Z      need a compost bin:
      Visit Denver Recycles at
      Denvergov.org/Denverrecycles
      for a list of local and on-line 

vendors. 
Z       Community gardening:
      Call Denver Urban Gardens, 

303-292-9900.
Z     Water conservation:
      Call Denver Water’s 

Conservation Hotline, 
     303-628-6343.



en primavera:

¡Distribución gratuita 
de pajote de árboles 
reciclados y venta 
de compost de hojas 
recicladas!

Los residentes pueden recoger 
gratis el pajote producido por 
el programa de reciclaje de 
árboles de Navidad y comprar 
el compost hecho con las 
hojas del programa de reciclaje 
de hojas. Este evento suele 
tener lugar un fin de semana a 
comienzos de mayo.

reCiClaJe De Árboles
Todos los años, durante 
algunos semanas a comienzos 
de enero los residents. Todos 
los árboles recogidos se reciclan 
y se convierten en pajote.

reCiClaJe De HoJas
Durante algunos fines 
de semana en otoño, los 
residentes pueden traer las 
hojas de sus jardines a varios 
sitios designados. Las hojas se 
juntan y se reciclan para hacer 
compost.

en otoño e invierno:
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spring:

treecycle mulch 
give-a-Way and 
leafDrop Compost 
sale!

Residents may pick up free 
mulch produced from the 
Treecycle program and buy 
compost made for the leaves 
collected in the LeafDrop 
program.  This event 
generally takes place in 
early May.

treeCyCle
Residents may set out their 
Christmas trees for recycling 
during specified weeks in early 
January each year. All the trees 
collected are then recycled into 
mulch.

leafDroP
Residents may bring leaves 
from their home to several 
drop-off sites on specified 
weekends in the autumn.  
The leaves are collected and 
recycled in compost.

fall and Winter:
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Junk mail reduction recycling Directory

Other Resources

Denver Recycles offers residents a 
free online Junk mail reduction 
kit that contains a series of pre-
addressed letters you can print and 
mail to major direct mail marketing 
firms to have your name removed 
from their lists. To download a Junk 
Mail Reduction Kit visit us online at: 
Denvergov.org/Denverrecycles.

Check out Denver Recycles’
on-line recycling Directory at 
Denvergov.org/Denverrecycles
to find out where you can recycle 
materials from tires to clothing. 
The Recycling Directory contains listings 
of where you can recycle scrap metal, 
car batteries, motor oil, antifreeze, 
gasoline, cell phones, toner cartridges, 
sneakers, clothing, construction material, 
tires, televisions, computers and many 
other items not taken in the residential 
recycling collection program.

In order to truly “Close the Loop” we 
must also make it our responsibility to 
purchase and use products made 
from recycled materials.  Today retail 
stores stock a wide variety of high-quality 
recycled content products.  Be sure to 
look for language that specifies 
recycled content when selecting your 
products (the recycling symbol alone 
does not denote that the product is made 
with recycled content). A buy recycled 
shopping list of local recycled 
content products can be found online at: 
Denvergov.org/Denverrecycles.

buy recycled!

The City & County of 
Denver offers a number 
of other environmental 
resources on its website:

Denver recycles
Denvergov.org/Denverrecycles
Z      Simple things you can do to 
     protect our environment.
Z     Marv’s Kids page.
Z     “The Recycle Cycle” video.
Z     Business recycling information.
Z     and more . . . 

greenprint Denver
greenprintDenver.org
Z     Water Conservation.
Z     Energy & Emissions.
Z     How to get involved.

10

reducción del correo basuraDirectorio de reciclaje

Otros recursos

Denver Recicla ofrece a los residentes 
en forma gratuita un paquete 
de materiales para reducir el 
correo basura que reciben. Dicho 
paquete contiene una serie de cartas 
con la dirección ya impresa dirigidas a 
las principales empresas de marketing 
directo que puede imprimir y enviar 
para solicitar que quiten su nombre de 
sus listas. Para descargar este paquete 
de materiales visite “Español” en 
Denvergov.org/Denverrecycles.

Consulte el directorio de reciclaje 
en línea de Denver Recycles en 
Denvergov.org/Denverrecycles 
(en inglés) para averiguar dónde puede 
reciclar distintos materiales, desde 
llantas de automóvil hasta prendas 
de vestir. Este directorio contiene una 
lista de los lugares donde puede reciclar 
chatarra, acumuladores de automóviles, 
aceite para motor, anticongelante, 
gasolina, teléfonos celulares, cartuchos 
de tinta para impresoras, zapatos de 
tenis, prendas de vestir, materiales de 
construcción, llantas de automóviles, 
televisores, computadoras y muchos 
otros artículos que no se aceptan en el 
programa residencial de recolección de 
materiales para reciclaje.

Para de veras “cerrar el ciclo” 
también tenemos que asumir la 
responsabilidad de comprar 
productos fabricados con 
materiales reciclados. Hoy en día 
las tiendas ofrecen gran variedad de 
productos de alta calidad fabricados 
con materiales reciclados. A la hora de 
hacer sus compras, busque productos 
cuyo envase especifique que contienen 
materiales reciclados (el símbolo de 
reciclaje por sí solo no indica que el 
producto contiene materiales reciclados). 
Para ver una lista de productos con 
contenido reciclado que se pueden 
adquirir localmente, seleccione buy 
recycled shopping list en “Español” 
la página principal del sitio
 Denvergov.org/Denverrecycles.

¡Compre productos reciclados!

El sitio web de la Ciudad y el Condado 
de Denver ofrece muchos otros 
recursos para proteger el medio 
ambiente (en inglés):

Denver recycles
Denvergov.org/Denverrecycles
Z      Maneras sencillas de proteger el 

medio ambiente.
Z     Marv’s Kids Page (La página infantil 

de Marv).
Z     Video “The Recycle Cycle” (El ciclo 

del reciclaje).

Z     Información acerca de cómo los 
negocios pueden reciclar.

Z  Y mucho más . . .

greenprint Denver
greenprintDenver.org
Z  Conservación del agua.
Z     Energía y emisiones.
Z     Cómo participar.
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